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FOREWORD

This practical teaching grammar for students who already have a reasonable
knowledge of Biblical Hebrew was initially developed over the period 1990
to 1992 as a handbook for courses in Rabbinic Hebrew at the University of
Granada. Each unit concludes with vocabulary and twenty exercise texts re-
lating to the grammatical point at issue in the unit. The exercises are gener-
ally drawn from tannaitic literature, and the student should find everything
required to deal with them in the book. Many of the early exercises come
from Abot, which, although not typical of the Mishnah, is more accessible to
the beginner in rabbinic language and thought.

Each unit is divided into six sections: Introductory text, Morphology
(including a presentation of diachronic matters), Grammar and usage,
Phraseology, Vocabulary, and Exercises. The introductory texts and short
explanations are designed to introduce the student to the language and con-
cepts of the tannaim. Each introductory text exhibits the linguistic feature
covered by the unit, although it serves primarily as a starting-point for dis-
cussion of literary, theological, historical, and methodological issues.

Overall, the work is divided into four parts: Nouns (including pronouns
and adjectives), Verbs, Particles (including prepositions, conjunctions, and
adverbs), and Clauses. The part dealing with clauses includes sentence syn-
tax and the use of the conjunctions, but excludes the syntax of the noun and
of the verb, which are dealt with in the first two parts.

The Introduction gives an account of the present state of Rabbinic He-
brew research, including a discussion of (1) the relationships of early—or
tannaitic—Rabbinic Hebrew to its later—or amoraic—variety, to classical
and later Biblical Hebrew, and to the Hebrew of the Dead Sea Scrolls, and
(2) the nature of Rabbinic Hebrew as a spoken language in the light of mod-
ern studies in phonetics, vocabulary, and dialect. The Bibliography at the
close of the book should be helpful to readers wishing to pursue particular is-
sues further, although it is not exhaustive.

It is not only the pedagogical orientation of this book that clearly sets it
apart from M.H. Segal’s A Grammar of Mishnaic Hebrew (Oxford, 1927),
but also its use of manuscripts—rather than printed editions—of the Mishnah
(notably Codex Kaufmann), its general avoidance of later—amoraic—Rab-
binic Hebrew, and its inclusion of texts from the early midrashim.

Texts from the Mishnah follow either C. Albeck’s edition or, if preceded
by ‘K’, Codex Kaufmann. For the Tosefta, the editions of M.S. Zuckerman-
del and S. Lieberman are followed, and for the Mekhilta, Sifra, Sifre to Num-
bers, and Sifre to Deuteronomy, those of J.S Lauterbach, I.H. Weiss,
H.S. Horovitz, and L. Finkelstein, respectively.
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nouns in construct state. 4. Conjunctions as prepositions de-
termined by -¥ clause. 5. Disappearance of BH particles in
RH. 6. Inseparable and other prepositions in RH; new
forms: MR, 722, WMWY, NN, 7. Accumulation of
particles in creation of new RH prepositions. 8. List of con-
junctions. A. Copulative and disjunctive. B. Interrogative.

C. Comparative. D. Temporal. E. Conditional. F. Causal. G.
Final. H. Consecutive. I. Concessive. J. Adversative. 9. Dif-
ficulty of categorizing prepositional meanings. 10. -3: local,
instrumental, adjectival (beth essentiae), ‘in relation to’;

893; -2731. 11. -3, T2, 771, -2 R8P, 12. -5 introduc-
ing indirect complement (e.g. 12 0N), final clause, express-
ing ‘ethic dative’, ‘possession’, replacing -3, v, NN, D8. A.
HnmooN, -2 mo‘v O8. B. -5923. C. -9 83p. D. - intro-
ducmg agent of passive verb. 13. Uses of object marker R
14. 11 expressing origin, provenance, separation. A. Partitive
1R in place of an indefinite pronoun. B. 3377, 37 15. bp:
comparative, causal, conveying obligation. 16. 7> 5p/ T 5.
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A. ‘Along with’. B. ‘In relation to, as compared with, than’.
C. ‘Because of, on account of’. D. ‘For, in favour of, on be-
half of, in place of’. E. ‘Through, by’. F. ‘By oneself, by
one’s own endeavours’, ‘in place of. 17. TH/T; T2/ T2
with verbs of motion, replacing 5%, -9, 9¥N; used literally.
18. 07 YY: ‘With regard to, taking into account’; in etymol-
ogy and wordplay. 19. D&R/DWR. A. ‘On account of, with
regard to’. B. ‘In the name of’. 20. nzy"?/mui'?. A. ‘For (the
sake of)’. B. ‘As, in the capacity of, by way of’; replaced by
oonmwn. 21. 1"3: in reflexive, reciprocal, and comparative
formulas. 22. 2°2%3. A. ‘Because of, on account of”. B. ‘For
(the benefit of, the purpose of), so that’. 23.°72: ‘sufficient
for, as much as is required for/appropriate to’. 24. NAMA:
used causally. 25. ]'¥0. A. Indicating that one thing is ‘of
the same type/nature as’ another. B. Indicating that one
thing is like a reflection or synthesis of, or an extract from,
another. 26. 217 T RY.

Unit 23 Adverbs and interjections

1. SNm 84.4: God’s solidarity with his people. 2. BH ad-
verbs not in RH. 3. New adverbs in RH. 4. Adverbs of
manner. A. Affirmatives: I8, "1/ "RT), ]2, 72. B. Nega-
tives: RPN, DR, 8D, W7, 52. C. Interrogatives: TR/ART,
%D, 1T, 1D, NW. 5. Adverbial accusatives, etc.: 1971,
11021, 592, 800, 1170, PBY, 5121. 6. Compound forms.
A. With -2: IORDANNRD, ]WZD 12773, -ARYPD, '101'73 B.

With -2: 7293, >%p3, 72103, 1292 §99, B1'D3. C.

N5 %Y. 7. Adverbs of place. 8. Adverbs of time. A. Ad-
verbs of place employed temporally, adverbs of time used
locationally: T2"71/72°8, DAT'3, RIA2, TIND; 778180

B. BH forms: Tiv, ImnAmnb, 09iv5mivn, 133. C. New
RH forms: "0R°8, 70, T '7.\7 ]&DD 19, WDDSJ 0. D.

Aramaic mﬂuence 21, "antDR o bp; wms E. Other
temporal adverbs: 1IR3, 19°17M. 9. Interjections. A. In-
troducing discourse: 7], *TI/ARIAT; ¥ *711. B. Exclama-
tions: *¥11, 127, 12N, "5H8. C. N3N, D. "W). E. 8.

10. Other interjectional forms: 137 1107, 77297, DRYT,
01981 0. 11. Negative propositions. A. ¥, I'8/R, oN;
YN R’ and PV R distinguished from TPYR Y8, B. WY
C. 93.D. D), 093. 12. Oaths and vows. 13. Wishes. A.
Expression of hope, fear, desire via imperfect. B. *R17m,
RNPPR1PPR. C. Formulas with 1%7. 14. 933? as inter-
rogative or introducing rejected opinion. 15. RN DRI
-0 17R.TMR3 20N '['7 upi)nigolyin)ignit o [N '71'3"::13.
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Unit 24

Unit 25

Unit 26

CONTENTS
Clauses

Types of clause

1. Mek 13.2: the second liberation will be superior to the
first; argument in form of kelal. 2. Nominal and verbal
clauses: traditional classification; Arabic-based classifica-
tion; problems of analysing emphasis based on word-order;
clauses of identification, clauses of classification; simple
and complex nominal clauses; importance of wider context
for interpretation; emphasis in verbal clauses. 3. Co-ordina-
tion and subordination at syntactic and logical levels. 4.
Two-element syntactic construction (protasis and apo-
dosis). 5. Expression of subordination through co-ordinate
structures in RH. 6. Two-element conditional constructions
in halakhot. 7. Asyndetic juxtaposition of main verb and
auxiliary. 8. Negation of verbal clauses. 9. Anticipation of
element in subordinate clause as object of main clause, es-
pecially with 713, 7@Yn. 10. Modal nominal clauses
(circumstantial clauses); negation of nominal clauses;
atemporal nature of nominal clauses. 11. Nominative abso-
lute (casus pendens): as version of two-element syntactic
construction; types found in RH: extraposed element re-
ferred to by pronoun in main clause; commencing with
21 or noun + -Y; resumptive use of *7)i] + pronoun refer-
ring to extraposed element; in halakhic disputes; in me-
shalim; in statements of comparison; determination of ca-
sus pendens by “T. 12. Adjectival (relative) clauses. 13.
Disjunctive clauses: iR, -, R...W, -QiX.. -G,
DY ... DN, DN ... ON. 14, I8 TR, OFR '), etc. '

Interrogative clauses

1. SNm 87.1: grace and law. 2-3. Interrogative particles of
BH and RH. 4. The rhetorical question - "7'8. 5. -7,
¥, 6. ") TRTI, 1R °D), PN, M B . 7. oid.
8. Direct disjunctive questions with 8. 9. Indirect ques-
tions; disjunctive indirect questions with O, -0 8. 10.
GTIPR. 11, HOmm, 5 AR T, DM, etc. 12.

83 722 857, N N2

Comparative clauses

1. SDt 8: a rabbinic ‘parable of the talents’. 2. RH compar-
ative particles -3, 113, 3. 3. Compounds of -3: 713,
772, °72, -3 RY¥1"D. 4. RH comparative conjunctions:
Y03, -YNind, Yows, ¥ 77, YW, 19R; with
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CONTENTS

modal adverbs 72,12, FN. 5. Adjectives and comparisons
of superiority, inferiority; 7. 6. Compound prepositions.
A.T113. B. 77713, C. AN, 7. -wowd, -0 71712,
< 113. 8. Formulas expressing analogy: i3 as compara-
tive particle. A. Gezerah shawah: E|% ... . B. Heqqesh:
OR ... M. C. Qal wa-homer: DR 71D + -0 M 5p, W1,
QGTTIPR, TR D OIS, D. AN ... TR o8, 9.
Equalizing comparisons: 7112 11 70, -2 .. mczm'v 10. In-
clusive formulas of comparison: -:m'vtm "9,
Srd /) S 7 m' OO /1 o B RO o W 13 3 nns/'m&
M. 11,12 132, 12. NI inD. 13. 797 p T2

Temporal clauses

1. SNm 58.1: the thirteenth rule of Rabbi Ishmael; the
harmonization of Scripture. 2-3. Lists of temporal conjunc-
tions in BH and RH. 4. Subordination conveyed through
parataxis. 5. Simultaneous action expressed through juxta-
posed nominal clause. 6. Perfect, participle with tempo-
ral/conditional significance. 7. New conjunctions in RH
due to loss of consecutive tenses. 8. -U2. 9. -Un. A. With
imperfect. B-C. With perfect (and 3¢ ). 10. -3 7. A.
With imperfect. B. R5% 7. C. Used modally with 1¥7. D.
Used exegetically. 11. 0 72 . 12. -0 D'HP 0 0N;
4085, 13. - 2. 14, -U DN, 15. Compounds with
VY and 1. A. U9, Yy 53 distributive, condi-
tlonal/modal comparative uses. B. Temporal aspect not
always central. 16. 729 " R RSy 7.

Conditional clauses

1. Ned 3.11: circumcision. 2. Conditional particles of BH
and LBH. 3. RH conditional particles: ON; 17, 917 replaced
by 198, RDIPR, ROON; 198D (comparative); 1998 (conces-
sive); -U 72'731 4. Formulation of conditions without con-
ditional particle. A. With perfect, participle in protasis. B.

g s, -‘7 1]13'1 5. Two-member halakhic conditional
statements: -tD 7, etc.; -1 NI, 6. 40 *17 introducing condi-
tion. 7. Uses of ON. A. In real conditions; apodosis with
*717; with perfect, especially indicating future perfect; with
participle; with imperfect, especially of %Y. B. With 17 +
participle, expressing pluperfect. C. W9 OR) expressing al-
ternative negative condition. D. In indirect questions. E. In
oath formulas. F. In gal wa-homer arguments. 8. Irreal
particles. A.198. B. 1‘75&/1'7*5& C.982. D. 87078 E.

SR, 9. 0T 08, "TTRY 08, 10, 2313 K0 905N,
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Causal clauses

1. Pes 10.5: reliving the first passover. 2. Table of causal
conjunctions in BH and RH. 3. Disappearance of *2 and
9N with causal force in RH. 4. -@ 5"203 as evidence of
natural development of RH. 5. -1°Ri1. 6. Causal uses of
U: explicative -U; ONY; RIY; U compounded for greater
expressivity. 7. -g°120. 8. -0 Dy Yo, 9. /-0 5y
Yoghy. 10. U ’BL) 11. -{D'?’DW:J A. With 1mperfect
expressing purpose. B. With part1c1ple or noun, expressing
cause. 12. - I8N, 13. -0 HY. 14. 1SRN, A. As fulfilled
real condition. B. Markmg protasis in comparison, with
apodosis in "7, 72, 5)8. C. Introducing consideration in
rabbinic argument. 15. {1710 T8 DR

Final and consecutive clauses
1. Sanh 4.5: uniqueness and interdependence of human be-
ings. 2. Final/consecutive -¥ in LBH; table of final con-
junctions in BH and RH; origin of 83%. 3. Table of con-
secutive conjunctions in BH and RH. 4. Expression of fi-
nality through coordination with -] in BH and RH. 5A. - +
infinitive. 5B. -9 ¥5¢. 5C. -5 introducing exegetical infini-
tive. 6. Final and exegetical -g. 7. -¢'>°"203. 8. -4 ™12,
-5*12. A. Distinguishing uses of -0 and ‘? forms as final
conjunctions. B. -9 72 in statements of quantity. 9.
Db, -2 nmnHY. 10. U NI SP: as adverbial modifier
and as conjunction. 11. NUAY: with adverbial and con-
junctional values; expressing fear or insecurity; replacing
BH 2. A. As negative final conjunction. B. As adverb. C.
As preventive final conjunction. 12. Consecutive clauses.
A. Expression of consecutive value through coordination
with -1 in BH and RH. B. -¥ "2 with consecutive value. C.
-, N'?VJ following exclamation or emphatic adjective. 13.
o8 AN

Concessive clauses

1. SNm 119.2: the ‘liberated’ tribe. 2. Concessive particles
in BH and RH. 3. Conditional clauses expressing conces-
sion; Y7°BY expressing simple condition. 4. Expression of
concessive value through coordination with or without -1.

5.31998: emphasizing unusualness of circumstance. 6.
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